22 February 2002

travel

Dr. Lowell Black, 24–27 February7 March, to the Philippines, to the Central Luzon State University to interact with Philippine partners in the Manila Peri-urban Project; 28 February–2 March, to Hanoi, Vietnam, to discuss interactions between the Australian Centre for International Agricultural Reseaach and the AVRDC/Centre de Corperation Internationale en Recherche Agronomique pour le Developpement (CIRAD) Peri-urban Projects on heavy metals studies; 3–7 March, to Vientiane, Laos, to participate in the implementation workshop for vegetable production systems component of the AVRDC/CIRAD Peri-urban project.

Dr. Katinka Weinberger, 27 February–3 March, to Thailand, to give a lecture to trainees at ARC.

Dr. Peter Hanson, 28 February–12 March, to India, to write the final technical report for the Department for International Development tomato yellow leaf mosaic virus project.

- Source: Yvonne Ting/DAO

welcome

Mr. Chung-Kuen Lee, Research Intern from National Crop Experiment Station, Rural Development Administration, Korea, arrived at AVRDC on 18 February for five months of training. Mr. Lee will work on “The Generation Advance and Seed Multiplication of Korean Soybean Breeding Lines” under Dr. Sundar’s guidance. He can be contacted at ext. 307 (office) and ext. 886 (dormitory), <leegaka@netra.avrdc.org.tw>.

- Source: Rose Chan/Program III

staff Promotion
Ms. Yan Miao-rong (顏妙容), Legume Unit, and Ms. Shieh Sheue-chin, Jin (謝雪琴), Pepper Unit, will be promoted to Principal Research Assistant, effective 1 March 2002.
The appointment of Ms. Lin Shih-wen, Susan (林世雯), will be changed from temporary to regular status effective 1 March 2002. Her position will be Research Aide, Pepper Unit, Program I. She can be contacted at ext. 331.

- Source: Felisa Wang/TSO

TAIWAN BIOTECHNOLOGY FEATURED ON UBN'S BUSINESS REVIEW

The Universal Broadcasting Network (UBN) in Taiwan will be featuring a special program on biotechnology on its Business Review program this Saturday, 23 February at 8:00 am, and again on Sunday, 24 February at 1:00 pm and 7:00 pm. The hour-long show will feature the following biotech experts in a panel discussion format: Dr. Terry Cooke, Chief of the Commercial Section of AIT, Dr. Sunney Chan, Vice President of Academia Sinica, Dr. Ming-Chu Hsu, President and Chief Executive Officer of TaiGen Biotech, Dr. Howard Lee, Vice President of the Technology Dept. of CDIB, Dr. Michael Steinmetz, General Partner of MPM Capital, and Dr. Chi-Meng Tzeng, President of U-Vision Biotech. The program is broadcast in English.
- Source: CTO

personality test

Take the Pig Test
On a blank piece of paper, draw a pig. Take about three or four minutes to draw it. When you’re done, turn the page and read about your true personality. But draw your pig first! Don’t look at the analysis until your done!

心理測驗請拿張紙，一枝筆，花三、四分鐘畫一隻豬，豬畫好之後再翻到後頁看看你是屬於那種個性的人！試試看！很準喔！還沒畫好之前不要偷看說明喲！
- Source: Dr. Tom Kalb/Program III

THE USA TAX MAN COMETH

AIT Kaohsiung is pleased to inform everyone that a representative of the US Internal Revenue Service (IRS)will be coming to Kaohsiung on 15 March to answer your questions and help individuals prepare their 2002 Federal US tax returns or prior year returns. All US citizens, green card holders and other foreigners who owe U.S. taxes are welcome to meet with the IRS representative. The representative will be at AIT Kaohsiung from 8:00 am to 12:00 pm, and from 1:00 pm to 4:00 pm. This service is free and is provided on a walk-in basis. No appointments are necessary; first-come, first served. For those who may be in the Taipei area, the representative will also be at the Taipei office of the American Institute in Taiwan from Tuesday, 12 March through Thursday, 14 March (8:00 am to 12:00 pm and 1:00 pm to 3:30 pm). The service is free and is by appointments of 15 minutes each. Please call the American Citizen Services Office in Taipei (02-2709-2000, ext. 2117) to arrange an appointment. For those who need tax forms, they can be downloaded from the IRS web site at http://www.irs.gov. AIT Kaohsiung does not have tax forms.
- Source: AIT Kaohsiung

AVRDC TRAINEES ATTEND TAINAN SPRING FESTIVAL

[image: image1.jpg]



SPECIAL LUNCH MENU FOR WOMEN’S DAY, 8 MARCH

March 8 is Women’s Day. To mark this special occasion, the cafeteria will prepare a special lunch on Friday, 8 March. The price of the meal is NT$130 per person (maximum of 50 people). Please call cafeteria at ext.242 for reservations before the evening of Monday, 4 March.

婦女節特餐餐廳將於3月8日（星期五）中午推出「婦女節牛排特餐」，每份定價130元（以五十名為限）。請於3月4日（星期一）下班前，向餐廳（分機242）預訂。
Special Women’s Day Menu婦女節牛排特餐菜單

French country soup
法式鄉下濃湯
Vegetable salad
紅粉知己蔬菜沙拉 

Beef steak w/mushroom
義大利蘑菇牛排 或 

or Fish steak w/orange juice
加勒比海橙汁魚排 

Mashed potatoes
鮮奶洋芋泥
Broccoli, cauliflower and corn
杏果青白花玉米
Dessert
甜點
Coffee/tea
咖啡/茶
- Source Lydia Wu/FDS

Pig Test Analysis（心理測驗分析解說）
1) Where did you draw the pig? 所畫豬的位置？
Top of page (you are positive and optimistic). Middle of page (realist). Bottom of page (negative and pessimistic).畫在紙的上方（表積極樂觀）；紙的中間（是寫實派）；紙的下方（屬消極悲觀的）。

2) What direction does the pig face? 所畫豬臉的方向？
Facing left (you are traditional, friendly, and remember dates such as birthdays). Facing right (innovative, active, not family-oriented, and does not remember dates). Facing front looking at you (direct, enjoy arguing, and not afraid of discussions). 臉朝左（較傳統具親和力的，例如會記得別人的生日）；臉朝右（活潑、標新立異，不是居家型的，也不會記得特別的日子）；臉向前看著你（個性是屬直爽的，喜好爭辯，不畏懼與其他人討論）。

3) How many details did you draw? 所畫的豬有多麼詳細？
Many details (you are analytical, cautious, and distrustful). Few details (emotional, naïve, don’t care about details, and take risks).非常多細節（表示你是個重分析、小心謹慎、不信任別人的人）；簡單扼要（易感情用事、率真、不居小節、喜歡冒險）
4) How many legs? 畫了幾隻腳？
Four legs (you are secure, stubborn, and stick to ideals); Less than four (insecure or living through a time of major change).畫四隻腳（表示你很穩定確實、固執、忠於自己的理想）；畫的豬少於四隻腳（表示生活不夠安定，常常會有變化）

5) The size of the ears indicates how good of a listener you are. The bigger, the better.
所畫豬耳朵的大小：表示你做聽眾的能力，畫得越大越好。
6) The size of the tail indicates the quality of your sex life. The bigger, the better.
所畫豬尾巴的大小：表示你性生活的品質，畫得越大越好。
- Source: Dr. Tom Kalb/Program III

ABOUT THE CHINESE LANTERN FESTIVAL

For those interested in the history behind the upcoming Lantern Festival, historians place its beginnings during the Han Dynasty (206 BC–221 AD) of Taoist origins. The Chinese Lantern Festival, or “Yuanhsiao Jie”, falls on the 15th of the first month of the Chinese New Year. It is the last day of a two-week long Chinese New Year cerebration. Beautifully decorated lanterns are displayed in cities throughout Taiwan and China. In many cities, competitions for the best lantern are held. Sometimes, riddles are written on the displayed lanterns and prizes are given to the lucky individuals who solve the riddles. For those with a sweet tooth, the Lantern Festival is for you. Yuanhsiao is also a special food for the Lantern Festival. It is believed that Yuanhsiao is named after a palace maid, Yuanhsiao, of Emperor Wu Di of the Han Dynasty. Yuanhsiao is a kind of sweet dumpling, which is made with sticky rice flour filled with sweet stuffing. Yuanhsiao is sticky, sweet and round in shape, symbolizing family unity, completeness and happiness.

元宵節（2月26日）是農曆正月十五日，又稱「上元節」，且因其為春節的最後一個高潮，家家戶戶皆熱鬧慶祝，故亦稱「小過年」，因為在這一天要點燈放燈，所以又叫「燈節」，中國人過元宵節在漢朝就開始了，這一天夜裏，家家戶戶都點著燈，在公眾集會的地方，則有大的花燈會，為了使燈會熱鬧，還發展出放煙火、猜燈謎的活動，元宵節除了賞花燈，最重要的活動還有「吃元宵」，就是「吃湯圓」，祈求家家都能團圓聚會、天人合一、樣樣無缺。

Recipe to Make Your Own Yuanhsiao Dumplings（自製元宵）
Ingredients（材料）:

4 1/2 cups (500 g) sticky rice flour
500公克糯米粉

butter 7 oz (200 g) 
200公克奶油

black sesame powder 7 oz (200 g)
200公克黑芝麻粉

sugar 8 oz (250 g)
250公克糖

1 tsp wine
1茶匙酒
Methods（製作方法）:
1. Mix the butter with sesame powder, sugar and wine together. You need to heat it a little bit. Make small balls about 0.3-0.4 oz (10 g) each.

奶油、黑芝麻粉、糖及酒混合攪拌捏成糰，稍微加熱，將其搓成約每個10公克圓球狀餡料備用。

2. Take 1/2 cup of sticky rice flour. Add water into the flour and flatten the dough. Cook it in boiled water and take out until done. Let it cool down. Then put it in the rest of the sticky rice flour. Add water and knead until the dough is smooth.

取1/2杯的糯米粉加水，做成平平的麵糰，在熱水中煮一會兒，撈起後放涼，再將其放入剩餘的糯米粉中，加水，均勻滾上糯米粉揉搓成形。

3. Make the dough into small pieces about 0.3-0.4 oz (10 g) each. Make it like a ball using hands first and then make a hole in the ball like a snail. Put the sesame ball into it and close it up.

將糯米麵糰做成每個約10公克大小的麵皮，將芝麻餡料放入包好，搓成圓形的元宵。

4. Cook them in boiled water. Make sure to keep stirring in one direction while cooking. When they float on the water, continue to boil for about one minute using less heat.

將元宵放入滾水中烹煮，以同方向稍微攪拌，直到元宵浮上水面，再改小火煮一分鐘即可上桌，享受香甜自製的黑芝麻元宵。

- Source: CTO

TUG-OF-WAR PLANNED FOR NEXT WEDNESDAY

The Recreation and Social Committee will be holding an AVRDC tug-of-war on Wednesday, 27 February during the activity time (3:00–4:30 pm). The event will test the strength of all participants and teams will be comprised of the three programs plus administration. Each program secretary is kindly requested to provide to Mike Liu (ext 224) the names of 6 men and 4 women for their unit’s team by Tuesday afternoon. The event will take place on the big field between the water tower and the back of the cafeteria. All interested in playing for their team are urged to contact their unit secretary. Prizes and refreshments will be provided.
下週三的運動時間康委會安排的是拔河比賽，依舊分為四隊比賽—第一處、第二處、第三處、及行政隊，請各處秘書提供六男四女參賽，在下週二（2月26日）下午以前向劉崑山（分機224）報名，比賽場地在餐廳後面的空地舉行，請踴躍報名，康委會將會準備獎品及飲料！

- Source: Recreation & Social Committee
NEWS FROM THE AVRDC GOODWILL CLUB

We are happy to announce that the “Green Thumb” Ms. A-Tzu of Food and Dormitory Services Unit, would like to provide some African violate plants for charity sale in the cafeteria. The prices are from NT$50 to 80 each.  Total sale will go to the AVRDC Goodwill Club. While enjoying the pretty flowers you can support Goodwill Club’s many charitable activities.

餐宿部「綠手指」李錦珠女士提供自己培育之非洲菫盆栽在餐廳義賣，每盆售價50至80元。義賣全數的金額將捐給亞蔬愛心社。我們非常感謝李女士之愛心，也希望有意購買者共襄盛舉。
- Source: AVRDC Goodwill Club（亞蔬愛心社）

	
	Weather Summary (1–20 February 2002)


	

	
	
	

	
	Temperature ((C)
	Max
	
	Min.
	
	Monthly precipitation record (mm)


	
	

	
	Absolute
	27.2
	
	11.0
	
	Accumulation to date
	0
	

	
	Weekly mean
	24.4
	
	14.3
	
	Normal (February)
	30.9
	

	
	Normal (February)
	24.1
	
	12.9
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	Yearly precipitation record (mm)
	
	

	
	Relative humidity (%)

	98.8
	
	56.5
	
	Accumulation to date
	22.0
	

	
	Evaporation (mm)
	
	70.3
	
	
	Normal (January to February)
	48.2
	

















During the recent Spring Festival, the Tainan City Government graciously organized special festivities which were attended by five AVRDC trainees, including (from left to right) Ms. Nguyen Ngoc Bao Chau, Vietnam; Messrs. Nguyen Huy Chung, Vietnam; Prakit Somea, Thailand; Abera Tesfaye Yesuf, Ethiopia; and Heany Dany, Cambodia. The event was held at the New Sakaliba Plaza on 12 February and featured a variety of performances for many of the foreigners working and living here in the Tainan area.


過年期間（大年初一）本中心來自越南、衣索匹亞、泰國、柬埔寨等國的五位學員參加台南市政府在新沙卡里巴舉辦的「府城行春活動」，其中有精彩的外籍朋友才藝表演、花卉展等等，參加者都留下深刻的印象。


- Source: CTO and photo provided by Mr. Cheng Jen-hwa/TSO








